0.0.1 Apana

1. Atone time the Aus-
picious One lived among

the Angans, in a market
town named Apana. At that
place the Auspicious One
addressed the venerable
Sariputta: “Sariputta, would
the noble disciple who is
completely well-settled in the
Tathagata, the one of higher
confidence, have perplexity
or doubt in the Tathagata or
the Tathagata’s instructions?”

2. Bhante, the noble disci-
ple who is completely well-
settled in the Tathagata, the
one of higher confidence,
would not have perplexity
or doubt in the Tathagata or
the Tathagata’s instructions.
Certainly Bhante, this is to
be expected of a noble dis-
ciple of faith: that he will
abide firm in energy for the
abandoning of unwholesome

apanasuttam

ekam samayam bha-
gava angesu viharati
apanam nama anga-
nam nigamo. tatra
kho bhagava ayas-
mantam sariputtam
amantesi: "yo so sa-
riputta, ariyasavako
tathagate ekanta-
gato, abhippasanno
api nu so! tathagate
va tathagatasasane
va kankheyya va vici-
kiccheyya va"ti?

yo so bhante, ariya-
savako tathagate
ekantagato? abhip-
pasanno na so tatha-
gate va tathagatasa-
sane va kankheyya
va vicikiccheyya va.
saddhassa hi bhante,
ariyasavakassa etam
patikankham: "yam
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dhammas, for the attainment
of wholesome dhammas. He
will be strong, energetic, not
laying aside the responsibil-
ities in [striving for] whole-
some dhammas. Indeed, that
energy of his, O Bhante, is his
faculty of energy. Certainly
Bhante, this is to be expected
of a noble disciple of faith, of
firm energy: that he will be a
mindful one, endowed with
supreme mindfulness and pru-
dence. A rememberer, one
who remembers what was
done long [ago] and what
was said long [ago]. Indeed,
that mindfulness of his, O
Bhante, is his faculty of mind-
fulness. Certainly Bhante,
this is to be expected of a no-
ble disciple of faith, of firm
energy, of established mind-
fulness: that having gained a
foothold in relinquishment,
he will attain samadhi, will
attain the unique peak of
mind. Indeed, that samadhi
of his, O Bhante, is his faculty
of samadhi.

araddhaviriyo vi-
harissati akusala-
nam dhammanam
pahanaya kusalanam
dhammanam upa-
sampadaya thamava
dalhaparakkamo
anikkhittadhuro ku-
salesu dhammesu.
yam hissa bhante,
viriyam tadassa vi-
riyindriyam. sad-
dhassa hi bhante,
ariyasavakassa arad-
dhaviriyassa etam
patikankham: "yam
satima bhavissati
paramena satine-
pakkena samanna-
gato cirakatampi
cirabhasitampi sa-
rita anussarita. ya
hissa bhante, sati,
tadassa satindriyam.
saddhassa hi bhante,
ariyasavakassa arad-
dhaviriyassa upatthi-
tasatino etam pati-
kankham: "yam vos-
saggarammanam ka-



3. Certainly Bhante, this

is to be expected of a noble
disciple of faith, of firm en-
ergy, of established mindful-
ness, of a mind attained to
samadhi: that he will know
thus: “This samsara is with-

out a discoverable beginning.

A first point is not discerned
of beings roaming and wan-
dering on, hindered by igno-
rance and fettered by thirst-
ing. The remainderless fading
away and cessation of just
this ignorance, the mass of
darkness, this is the peaceful
path, this is the most excel-
lent path, that is, the stilling
of all sankharas, the relin-
quishment of all ownership,
the extinction of thirsting,
fading away, cessation, nib-

ritva labhissati sa-
madhim labhissati
cittassekaggatam.
yo hissa bhante, sa-
madhi tadassa sama-
dhindriyam.

saddhassa hi bhante,
ariyasavakassa arad-
dhaviriyassa upatthi-
tasatino samabhitacit-
tassa etam patikan-
kham: "yam evam ja-
nissati anamataggo
kho samsaro pubba
koti na pannayati
sattanam tanhasam-
yojananam sandha-
vatam samsaratam
avijjayatveva tamo-
kayassa® asesavira-
ganirodho, santame-
tam padam, panita-
metam padam, yadi-
dam sabbasankha-
rasamatho sabbupa-
dhipatinissaggo tan-
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bana.” Indeed, that wisdom
of his, O Bhante, is his fac-
ulty of wisdom. Bhante, of
him having striven again
and again thus, having estab-
lished mindfulness again and
again thus, having attained
samadhi again and again
thus, having wisely under-
stood again and again thus,
that noble disciple gains the
higher faith thus: “These are
those dhammas which for-
merly was only heard of by
me. Now, at present, I dwell
having touched them with
the body and having pene-
trated them with wisdom, I
see.” Indeed, that faith of his,
O Bhante, is his faculty of
faith.

4. Good, good, Sariputta.
Sariputta, the noble disci-
ple who is completely well-
settled in the Tathagata, the
one of higher confidence,

hakkhayo virago ni-
rodho nibbanam, ya
hissa bhante, panna
tadassa pannindri-
yam, sa kho so* bhante,
ariyasavako evam
padahitva padahitva
evam saritva sari-
tva evam samada-
hitva samadahitva
evam pajanitva pa-
janitva evam abhi-
saddahati: "ime kho
te dhamma ye' me
pubbe sutava® ahe-
sum, te'danaham
etarahi kayena ca
phusitva® viharami.
pannaya ca anativij-
jha’” passami"ti. ya
hi'ssa bhante, sad-
dha tadassa saddhin-
driyanti.

sadhu sadhu sari-
putta, yo so sariputta,
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would not have perplexity
or doubt in the Tathagata or
the Tathagata’s instructions.
Certainly Sariputta, this is to
be expected of a noble dis-
ciple of faith: that he will
abide firm in energy for the
abandoning of unwholesome
dhammas, for the attainment
of wholesome dhammas. He
will be strong, energetic, not
laying aside the responsibil-
ities in [striving for] whole-
some dhammas. Indeed, that
energy of his, O Sariputta,

is his faculty of energy. Cer-
tainly Sariputta, this is to

be expected of a noble disci-
ple of faith, of firm energy:
that he will be a mindful
one, endowed with supreme
mindfulness and prudence.
A rememberer, one who re-
members what was done long
[ago] and what was said long
[ago]. Indeed, that mindful-
ness of his, O Sariputta, is
his faculty of mindfulness.
Certainly Sariputta, this is to
be expected of a noble disci-

ariyasavako tatha-
gate ekantagato abhip-
pasanno, na so tatha-
gate va tathagatasa-
sane va kankheyya
va vicikiccheyya va.
saddhassa hi sari-
putta, ariyasavakassa
etam patikankham:
"yvam araddhaviriyo
viharissati akusala-
nam dhammanam
pahanaya kusalanam
dhammanam upa-
sampadaya thamava
dalhaparakkamo
anikkhittadhuro ku-
salesu dhammesu,
yam hissa sariputta,
viriyam, tadassa vi-
riyindriyam. sad-
dhassa hi sariputta,
ariyasavakassa arad-
dhaviriyassa etam
patikankham "yam
araddhaviriyo vi-
harissati akusala-
nam dhammanam
pahanaya kusalanam
dhammanam upa-



ple of faith, of firm energy,
of established mindfulness:
that having gained a foothold
in relinquishment, he will
attain samadhi, will attain
the unique peak of mind. In-
deed, that samadhi of his, O
Sariputta, is his faculty of
samadhi. Certainly Sariputta,
this is to be expected of a
noble disciple of faith, of
firm energy, of established
mindfulness, of a mind at-
tained to samadhi: that he
will know thus: “This sam-
sara is without a discoverable
beginning. A first point is not
discerned of beings roaming
and wandering on, hindered
by ignorance and fettered by
thirsting. The remainderless
fading away and cessation
of just this ignorance, the
mass of darkness, this is the
peaceful path, this is the most
excellent path, that is, the
stilling of all sankharas, the
relinquishment of all owner-
ship, the extinction of thirst-
ing, fading away, cessation,

sampadaya thamava
dalhaparakkamo
anikkhittadhuro ku-
salesu dhammesu,
yam hissa sariputta,
viriyam, tadassa ya
hissa sariputta, panna
tadassa pannindri-
yam. sa kho so sari-
putta, ariyasavako
evam padahitva pa-
dahitva evam saritva
saritva evam sama-
dahitva samadahi-
tva evam pajanitva
pajanitva evam abhi-
saddahati: "ime kho
te dhamma ye'me
pubbe sutava ahe-
sum tedanaham?®
etarahi kayena ca
phusitva viharami
pannaya ca ativijjha
passami“ti. ya hissa
sariputta, saddha
tadassa saddhindri-
yantl.
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nibbana.” Indeed, that wis-
dom of his, O Sariputta, is his
faculty of wisdom. Sariputta,
of him having striven again
and again thus, having estab-
lished mindfulness again and
again thus, having attained
samadhi again and again
thus, having wisely under-
stood again and again thus,
that noble disciple gains the
higher faith thus: “These are
those dhammas which for-
merly was only heard of by
me. Now, at present, I dwell
having touched them with
the body, and I see having
penetrated them with wis-
dom.” Indeed, that faith of
his, O Sariputta, is his faculty
of faith.
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